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ADVIES VAN DE Rfi.1:.D VAN STATE. 

Do Ri~.ù.D V iùT S Ti1TE , af do Li.ng 
"votgeving ~ ourste kamer, Î 90 
juni 1958 door do lIini s t o r van 
Arbeid 011 Sociale Voorzorg verzocht 
hem van adv.i.c s te dienon over oen 
cn two r p van koninklijk besluit 
"tot vaststelling, voor de ondcr­ 
noningen die onder het Notionaal 
Pari tail' Corü té voor het kle dings­ 
en confocticbcc1rijf ressortercm, 
van voory"r8.e.r den waarin do ui t- 
vooring van de arbeidsovereen­ 
komst voor arbeiders wordt go-­ 
schorst V{06"0llS o c on omi soho 001"­ 

ze.kcrr'", heeft de 260 juni 1958 
hot volgend advies goven : 

AVIS DU CONSEIL DI7JTAT. 

Lü CONSEIL D':GTAT~ soction 
de l o hambr-c t slation, premi 
saisi par le I.Iinistre du Travail 
et -, Prévoyance sociale, le üe 
19 juin 19hO d'une dcman do _)°9 

d t avä s sur un projet d t ar r-ô t é 

royalllfix8ntr pour leG entrepri­ 
ses ressortissant à IQ· Ccmrri s-, 
sion tail'e na ti ono Lo (le 11 in- 
du s t r Lc do 1 t habillomont ct do 

c ction, tiens dans s c 
lesquelles 10 manque de -crevail 
résultant, causes óCJnomi<lues7 

su s pon d 11 cxócut t on du contrat 
de tl'avail", a donné le 26 juin 
1958 l'avis suivant: 



Bij het ontwerp zijn de volgende opmerkingen 

te maleen 

In het Nederlands opschrift zijn de woorden 

VI Ie manque de t.r-ave.i L'', die in het Frans opschrift 

voorkomen, niet weergegeven. Men stelle derhalve het 

opsehrift als volgt: ')".0 van de voorwaarden waar- 

onder het brek aan werk wegens economische oorzaken 

de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor arbeiders 

schorst". 

t eerste lid van de aanhef zou beter 

luiden als volgt : 

"Gelet op de we t van 10 maart 1900 op de 

arbeidsovereenkomst~ inzonderheid op artikel 28 quater~ 

eerste lid, gewijzigd bij de wet van 4 maart 1954;!î. 

In het derde lid van artikel 2 schrijve men 

"een einde te maken" in plaats van lieen einde te stel­ 
len". 

Artikel 4 leze men als volgt ~ "On z e I!i:inis-ter 

van Arbeid en Sociale Voorzorg is belast met .o~n. 



IR. -3 L" 6291/1. 

Le projet appelle les observations suivantes : 

Les mo t s Hle manque de travail" 1 qu i fi gllrent 
dans l'intitulé français ,n'ont pas d'équivalent dans 
l'intitulé néerlandais. Celui-ci devrait d~s lors 6tre 

het gebrolc aan werk we gens o conoui s che oorzaken de 
ui tvoering van de a.rbe i de cvez'e enkoma t voor arbei.ders 
schorst ". 

L I alinéa 1 cr du préambulo ga gn er-a i, t à être 
Té di gé conne suit: 

"Vu la loi du 10 mars îSOO sur le contrat 
de trav[::il, no tammerrt l'article 28 qua t e'r , alinéa 
Î er, mo difié par la 10 i élu 11· mars 1 ':) 5[~; H. 

A l!alinéa 3 de l'artiGle 2 de la version 
néerlandaise, il convient d'écrire "een einde te 
maken" au Lacu de If e en einde te stellen Il. 

L'article 4 de la version néerlandaise 
devrait être libellé comme suit: "Onze IvlinisteT van 
Arbeid en Sociale Voorzorg is belast met ••• ". 
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TIas sahlengesteld uit 

Heren 
ssieurs 

.I • 

G. VL .. N 

L • e~:;:mERI CQ , 

F. DUCHEiŒ 9 

I,Ievrouw 
dame 

J. DE KOSTER? 

De overeel1steLlI,ling tussen de 
:;Jel~er1andse en de l':;,_"anse tel;:st 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

t verslag werd t~ebracht 
door de IL ,T. CLi~ES? sub i tuut. 

( t.) J. DE KOSTER. 

_hambr:: était oorrpo s cc do 

ttor? 
derrt 9 

-VO':::iT 
r pré 

rO-D cm VF'J1 State? 
Tl.or s d ' J:::tat? 

bijzitters van do 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
se ction de lécislation, 

8 djunct- griffior, 
_0 adj oint, 

griffier. 
~" ' grel: ï: a,o r , 

La c onccr danco e~1tre la vel>­ 
s r.cn néorlanda:_sc ct la version 
française a été vérifiée sous le 
c on ô Lo de il. J. SUETENS. 

Le l'2jy)::œt a é pr8sent~é 
C:01":::::S, su bs 
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